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5. HOSPODÁŘSKÁ SOUTĚŽ 

 

1. 31968 R 1017: Nařízení Rady (EHS) č. 1017/68 ze dne 19. července 1968 o uplatňování 

pravidel hospodářské soutěže v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách (Úř. 

věst. L 175, 23. 7. 1968, s. 1), ve znění: 

 

– 11972 B: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Dánského 

království, Irska a Spojeného království  (Úř. věst. L 73, 27.  3.  1972, s. 14), 

 

– 11979 H: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Řecké republiky 

(Úř. věst. L 291, 19. 11. 1979, s. 17), 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21). 



 
AA 2003/ACT/Příloha II/cs 1102 

 

 

V čl. 30 odst. 3 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:  

 

„Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, rozhodnutí a jednání ve 

vzájemné shodě, které existovaly ke dni přistoupení Rakouska, Finska a Švédska nebo ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst.  1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené v článcích 4 a 5 tohoto nařízení. Tento pododstavec se však nevztahuje na dohody, 

rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě, které již ke dni přistoupení spadají do oblasti působnosti 

čl. 53 odst. 1 Dohody o EHP.“ 
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2. 31986 R 4056: Nařízení Rady (EHS) č. 4056/86 ze dne 22. prosince 1986, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla k článkům 85 a 86 Smlouvy v námořní dopravě (Úř. věst. L 378, 31. 12. 1986, 

s. 4), ve znění: 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21). 

 

Článek 26a se nahrazuje tímto: 
 

„Článek 26a 

 

Zákaz uvedený v čl. 81 odst.  1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, rozhodnutí a jednání ve 

vzájemné shodě, které existovaly ke dni přistoupení Rakouska, Finska a Švédska nebo ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst.  1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené v článcích 3 až 6 tohoto nařízení. Tento článek se však nevztahuje na dohody, rozhodnutí 

a jednání ve vzájemné shodě, které již ke dni přistoupení spadají do oblasti působnosti čl. 53 odst.  

1 Dohody o EHP.“ 
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3. 31993 R 1617: Nařízení Komise (EHS) č. 1617/93 ze dne 25. června 1993 o použití čl. 85 

odst.  3 Smlouvy na určité kategorie dohod a jednání ve vzájemné shodě týkající se společného 

plánování a koordinace letových řádů, společného poskytování služeb, jednání o tarifech pravidelné 

osobní a nákladní letecké dopravy a o přidělování volných letišťních časů (Úř. věst. L 155, 26. 6. 

1993, s. 18), ve znění: 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21), 

 

– 31996 R 1523: nařízení Komise (ES) č. 1523/96 ze dne 24. 7. 1996 (Úř. věst. L 190, 31. 7. 

1996, s. 11), 

 

– 31999 R 1083: nařízení Komise (ES) č. 1083/1999 ze dne 26. 5. 1999 (Úř. věst. L 131, 27. 5. 

1999, s. 27), 

 

– 32001 R 1324: nařízení Komise (ES) č. 1324/2001 ze dne 29. 6. 2001 (Úř. věst. L 177, 30. 6. 

2001, s. 56), 

 

– 32002 R 1105: nařízení Komise (ES) č. 1105/2002 ze dne 25. 6. 2002 (Úř. věst. L 167, 

26. 6. 2002, s. 6). 
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Článek 6a se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 6a 

 

Zákaz uvedený v čl. 81 odst.  1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, rozhodnutí a jednání ve 

vzájemné shodě, které existovaly ke dni přistoupení Rakouska, Finska a Švédska nebo ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst.  1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené tímto nařízením. Tento článek se však nevztahuje na dohody, rozhodnutí a jednání ve 

vzájemné shodě, které již ke dni přistoupení spadají do oblasti působnosti čl. 53 odst.  1 Dohody o 

EHP.“ 

 

4. 31996 R 0240: Nařízení Komise (ES) č. 240/96 ze dne 31. ledna 1996 o použití čl. 85 odst.  3 

Smlouvy na určité kategorie dohod o převodu technologií (Úř. věst č. L 31, 9. 2. 1996, s. 2). 
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V článku 11 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„4. Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, které existovaly ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst. 1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené tímto nařízením.“ 

 

5. 31998 R 0447: Nařízení Komise (ES) č. 447/98 ze dne 1. března 1998 o oznamováních, 

lhůtách a slyšeních stanovených v nařízení Rady (EHS) č. 4064/89 o kontrole spojování podniků 

(Úř. věst. L 61, 2. 3. 1998, s. 1).  

 

a) V čl. 2 odst. 2 se číslo „23“ nahrazuje číslem „33“. 

 

b) V čl. 13 odst. 4 se číslo „29“ nahrazuje číslem „39“. 

 

c) V čl. 19 odst. 1 se číslo „29“ nahrazuje číslem „39“. 

 

d) V pátém pododstavci bodu E přílohy se číslo „23“ nahrazuje číslem „33“.  
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6. 31999 R 0659: Nařízení Rady (ES) č. 659/1999 ze dne 22. března 1999, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla k článku 93 Smlouvy o ES (Úř. věst. L 83, 27. 3. 1999, s. 1).  

 

V čl. 1 písm. b) se bod i) nahrazuje tímto: 

 

„i)  aniž jsou dotčeny články 144 a 172 aktu o přistoupení Rakouska, Finska a Švédska a příloha 

IV bod 3 a dodatek k uvedené příloze aktu o přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, 

Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska a Slovenska, všechny podpory existující 

v jednotlivých členských státech před vstupem Smlouvy v platnost, to znamená režimy 

podpor a jednotlivé podpory, které byly zavedeny před vstupem Smlouvy v platnost a 

zůstávají použitelné i po něm;“. 

 

7. 31999 R 2790: Nařízení Komise (ES) č. 2790/99 ze dne 22. prosince 1999 o použití čl. 81 

odst.  3 Smlouvy na kategorie vertikálních dohod a jednání ve vzájemné shodě (Úř. věst č. L 336, 

29. 12. 1999, s. 21).  
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Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 12a 

 

Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, které existovaly ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst. 1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené tímto nařízením.“ 

 

8. 32000 R 2658: Nařízení Komise (ES) č. 2658/2000 ze dne 29. listopadu 2000 o použití čl. 81 

odst. 3 Smlouvy na kategorie specializačních dohod (Úř. věst č. L 304, 5. 12. 2000, s. 3).  

 

Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 8a 

 

Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, které existovaly ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst. 1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené tímto nařízením.“ 
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9. 32000 R 2659: Nařízení Komise (ES) č. 2659/2000 ze dne 29. listopadu 2000 o použití čl. 81 

odst. 3 Smlouvy na kategorie dohod o výzkumu a vývoji (Úř. věst č. L 304, 5. 12. 2000, s. 7).  

 

Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 8a 

 

Zákaz uvedený v čl. 81 odst.  1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, které existovaly ke dni 

přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, 

Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst.  1, 

pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky 

stanovené tímto nařízením.“ 

 

10. 32000 R 0823: Nařízení Komise (ES) č. 823/2000 ze dne 19. dubna 2000 o použití čl. 81 

odst. 3 Smlouvy na určité kategorie dohod, rozhodnutí a jednání ve vzájemné shodě mezi 

společnostmi pravidelné námořní přepravy (konsorcii) (Úř. věst č. L 100, 20. 4. 2000, s. 24). 
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V článku 13 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„3. Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 Smlouvy se nevztahuje na dohody, rozhodnutí a jednání ve 

vzájemné shodě, které existovaly ke dni přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, 

Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska a Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do 

oblasti působnosti čl. 81 odst.  1, pokud budou během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny 

tak, aby splňovaly podmínky stanovené tímto nařízením.“ 

 

 

11. 32002 R 1400: Nařízení Komise (ES) č. 1400/2002 ze dne 31. července 2002 o použití čl. 81 

odst. 3 Smlouvy na kategorie vertikálních dohod a jednání ve vzájemné shodě v odvětví 

motorových vozidel (Úř. věst č. L 203, 1. 8. 2002, s. 30). 

 

V článku 10 se dosavadní jediný odstavec označuje jako odstavec 1 a doplňuje se nový odstavec, 

který zní: 

 

„2. Zákaz uvedený v čl. 81 odst. 1 se nevztahuje na dohody, které existovaly ke dni přistoupení 

České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska a 

Slovenska a které, z důvodu přistoupení, spadají do oblasti působnosti čl. 81 odst. 1, pokud budou 

během šesti měsíců ode dne přistoupení změněny tak, aby splňovaly podmínky stanovené tímto 

nařízením.“ 

 


